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Denne vejledning er til plejeren i hjemmet – den  
person, som i hjemmet plejer en patient, der  

monitoreres med Nellcor™ Transportabelt SpO2-
patientmonitoreringssystem (PM10N). Læs hele 
vejledningen, før monitoreringssystemet tages i brug.

Hvilken funktion har monitoreringssystemet?
Monitoreringssystemet måler patientens pulsfrekvens 
og procentdelen af oxygen, der cirkulerer i blodet 
(funktionel iltmætning). Når patientens pulsfrekvens 
eller iltprocent bliver lavere eller højere end 
nogle foruddefinerede alarmgrænser, advarer 
monitoreringssystemet dig ved at udsende en 
lydalarm, vise en indikator og blinke et tal.

Monitoreringssystemet kan bruges til patienter i 
alle aldre – spædbørn, børn og voksne. Din kliniker 
vil hjælpe dig med valget og brugen af den rette 
NellcorTM-sensor ud fra patientens størrelse og alder.

Hvad er din rolle som plejer?
Klinikeren vil instruere dig i at:

 • Tænde og slukke for 
monitoreringssystemet

 • Fastgøre sensoren til 
patienten

 • Reagere på alarmer
 • Kontakte klinikeren med spørgsmål eller tvivl

Velkommen1
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Hvad er klinikerens rolle?
Klinikeren er en sundhedsfagligt uddannet person, 
som:

 • bestiller et monitoreringssystem og sensorer til 
brug i hjemmet

 • opsætter monitoreringssystemet for dig

 • hjælper dig med monitoreringen af patienten og 
besvarer eventuelle spørgsmål

 • gennemgår monitoreringsresultaterne og 
patientens tilstand

 • sikrer, at monitoreringssystemet fungerer korrekt

 • har regelmæssige opfølgningssamtaler med dig 
for at sikre, at monitoreringssystemet opfylder dine 
behov

Hvis du har nogen spørgsmål om oplysningerne i 
denne vejledning, kan du spørge klinikeren.
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Læs dette kapitel omhyggeligt. Hvis du har 
spørgsmål, skal du kontakte klinikeren.

Sikkerhedssymboler

ADVARSEL

Advarsler advarer brugerne om potentielt 
alvorlige konsekvenser (dødsfald, 
personskade eller utilsigtede hændelser) for 
patienten, brugeren eller miljøet.

Forsigtig

Identificerer forhold eller metoder, der kan 
medføre skade på udstyr eller anden ejendom.

ADVARSLER

 • Eksplosionsfare – Anvend ikke monitoreringssystemet 
ved tilstedeværelse af brændbare stoffer.

 • Fare for stød – Brug kun AA-batterier. Brug ikke 
forskellige typer eller modeller af batterier, såsom 
lithium-ion og nikkel-metalhydrid-batterier, sammen.

 • Fare for stød – Luk batteridækslet forsvarligt 
for at forhindre fugt i at trænge ind i 
monitoreringssystemet.

 • Fare for stød – Brug ikke monitoreringssystemet, 
mens batteridækslet er åbent eller fjernet.

Sikkerhedsoplysninger2



Support 1.800.635.5267 8 PM10N Vejledning til hjemmebrug

 • Fare for stød – Undlad at nedsænke eller hælde 
væske på sensoren.

 • Anbring kablerne forsigtigt for at mindske risikoen 
for, at patienten vikler sig ind eller kvæles.

 • LCD-panelet (displayet) indeholder toksiske 
kemikalier. Rør ikke ved beskadigede LCD-paneler.

 • Undlad at genbruge sensorer, der er beregnet til 
engangsbrug. Spørg klinikeren, hvis du er i tvivl.

 • Vævsskader kan skyldes forkert anvendelse eller 
brug af en pulsoximetrisensor. Stram ikke sensoren 
for meget eller ved brug af for stor kraft. Undlad at 
vikle sensoren rundt, bruge ekstra tape eller lade 
sensoren sidde for længe samme sted.

 • Undlad at tildække eller blokere for hullerne til højttaleren 
eller at slukke for eller sænke lyden i lydalarmen, hvis det 
kan kompromittere patientens sikkerhed.

 • Brug ikke et monitoreringssystem eller en sensor, 
der synes at være beskadiget.

 • Pulsoximetrimålinger og pulssignal kan påvirkes 
af patientforhold, hvis patienten bevæger sig 
for meget, sensorapplikationsfejl og særlige 
miljøforhold.

 • Tildæk pulsoximetrisensoren med gennemsigtigt 
materiale for at sikre, at der foretages nøjagtige 
målinger i god belysning.

 • For at sikre, at produktet fungerer optimalt og giver 
nøjagtige målinger, må kun tilbehør, der er leveret 
eller anbefalet af Covidien, anvendes. Brug tilbehør i 
henhold til deres respektive anvisninger.

 • Undlad at fastklemme pulsoximetrikablet, da det 
kan blive beskadiget.

 • De eneste dele i monitoreringssystemet, som 
brugeren skal servicere, er de fire AA-batterier. 
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Du må godt åbne batteridækslet for at skifte 
batterierne, men kun kvalificeret servicepersonale 
må fjerne dækslet eller tage adgang til 
interne komponenter af nogen årsag. Ingen af 
monitoreringssystemets komponenter må ændres.

 • For at undgå, at batterierne kommer til skade, må 
de ikke kastes, slås, tabes, stødes eller kommes 
under tryk.

 • Hold monitoreringssystemet og batterierne uden 
for børns rækkevidde for at undgå eventuelle 
ulykker.

 • Fjern batterierne fra monitoreringssystemet, inden 
det rengøres.

Forholdsregler

 • Monitoreringssystemet vil muligvis ikke fungere, 
hvis det betjenes eller opbevares under forhold 
uden for de områder, der er angivet i denne 
vejledning, eller hvis det udsættes for kraftige stød 
eller tabes.

 • Vær opmærksom på eventuel interferens 
fra kilder til elektromagnetiske forstyrrelser, 
såsom mobiltelefoner, radiosendere, motorer, 
telefoner, lamper, elektrokirurgiske enheder, 
defibrillatorer og andet medicinsk udstyr. Hvis 
pulsoximetrimålingerne ikke er som forventet 
for patientens tilstand, skal alle kilder til mulig 
interferens fjernes. 
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 • Brug af andet tilbehør, andre sensorer og andre 
kabler end de angivne kan medføre, at der opnås 
unøjagtige målinger fra monitoreringssystemet, 
og at der opstår øget emission og/eller 
mindsket elektromagnetisk immunitet af 
monitoreringssystemet.

 • For at undgå at kortslutte batterierne må 
batterierne ikke komme i kontakt med 
metalgenstande på noget tidspunkt, især under 
transport.

 • Følg de lokale myndigheders bestemmelser 
og genanvendelsesanvisninger vedrørende 
bortskaffelse af monitoreringssystemet og dets 
komponenter, herunder batterier og tilbehør.
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Udfør følgende trin for at klargøre  
monitoreringssystemet til brug med din patient:

 • Identificer monitoreringssystemets dele

 • Isæt batterierne

 • Tænd monitoreringssystemet

 • Tilslut en sensor til monitoreringssystemet  
og til patienten

Driftsmiljø
For at sikre, at apparatet er pålideligt, skal 
monitoreringssystemet betjenes inden for et 
temperaturinterval på 5 ºC til 40 ºC (41 ºF to 104 ºF), en 
fugtighed på 15 % til 95 % (ikke-kondenserende) og i 
en højde af -390 til 5.574 m (-1.280 til 18.288 fod).

Dele af monitoreringssystemet

1 Display
2 Op-knap
3 Returknap
4 OK- (vælg)  

knap
5 Slå alarmlyd  

fra-knap
6 Ned-knap
7 Indikator for 

tændt apparat
8 Tænd/sluk-knap
9 Knappen Menu

Opsætning af monitoreringssystemet3
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Isæt batterierne
1. Brug 4 AA-lithiumbatterier.

2. Sørg for, at begge batterier vender rigtigt.

Tænd monitoreringssystemet
1. Tryk på tænd/sluk-knappen i cirka 1 sekund.

2. Sørg for, at du hører et bip (alarmlyden 
testes), og at monitoreringssystemets 
hovedskærm vises.

Lyset ved siden af tænd/sluk-knappen bliver 
grønt.
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Sluk monitoreringssystemet
1. Tryk på tænd/sluk-knappen og hold den i 

cirka 1 sekund.

2. Sørg for, at skærmen og det grønne lys er 
slukket.

Identificer stik

1. Sensorstik

2. Servicestik (må ikke anvendes, medmindre 
klinikeren anviser dette).

1.          2. 
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Fastgør sensoren til patienten
1. Fastgør sensoren til det rette sted på 

patienten (f.eks. finger, pande, næse eller 
fod).

Hvis sensoren ikke er fastgjort til patienten, 
vil du se dette billede på skærmen.
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Forbind sensoren til monitoreringssystemet
1. Sæt sensoren godt på plads i stikket.

2. Hvis du bruger en forlængerledning, 
skal du sørge for, at den er omhyggeligt 
forbundet til sensorstikket.      

Hvis sensoren eller forlængerledningen 
mangler eller ikke er omhyggeligt 
forbundet, vil du se dette billede på 
skærmen.
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Kontrollér virkemåde
1. Se på displayet, om det viser værdier for 

iltmætning (SpO2 %) og pulsfrekvens i det 
forventede område.

2. Hvis du er i tvivl, skal du kontakte klinikeren.
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Når du har fuldført opsætningsopgaverne, er 
du klar til at monitorere patienten. Mens du 

monitorerer patienten, skal du udføre følgende 
opgaver:

 • Registrere hovedskærmens udseende under  
normale forhold

 • Bekræfte, at monitoreringssystemet modtager et 
godt signal fra sensoren

 • Identificere alarmer, advarsler og indikatorer

 • Skifte indstillinger såsom lysstyrke og lyd på 
monitoreringssystemet efter behov

 • Se og rapportere monitoreringshistorikken i 
overensstemmelse med klinikerens anmodninger

Monitorering af patienten4



Support 1.800.635.5267 18 PM10N Vejledning til hjemmebrug

Identificere komponenter på hovedskærmen
1. Indikator for hjemmepleje

2. SatSeconds™-indikator (klinikeren vil forklare denne 
funktion yderligere, hvis det er nødvendigt)

3. Batteriets strømniveau

4. Dato og klokkeslæt

5. Aktuel SpO2-måling (oxygen) i %

6. Øvre og nedre alarmgrænser for SpO2 i %

7. Pulsindikator (lysbjælke)

8. Aktuel pulsfrekvens (slag i minuttet, BPM)

9. Øvre og nedre alarmgrænser for pulsfrekvens (BPM)
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Identificere sensor fjernet fra patienten
1. Sæt sensoren tilbage på patienten (finger, pande 

eller næse).

2. Hvis der opstår nogen problemer, skal du kontakte 
klinikeren.

 
Identificere sensor koblet fra 
monitoreringssystemet
1. Sæt sensorstikket forsvarligt fast i stikket øverst på 

monitoreringssystemet.

2. Hvis der opstår problemer, skal du kontakte 
klinikeren.
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Identificere alarm for pulsfrekvens
Høj eller lav pulsfrekvens

Kontakt klinikeren.

Identificere SpO2-alarm
Høj eller lav SpO2 %

Kontakt klinikeren.
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Identificere alarm slået fra
Slå en alarm midlertidigt fra ved at trykke på Slå alarm 
fra-knappen.

Alarm slået fra-symbolet vises på skærmen sammen  
med den resterende tid, inden alarmen skal afbrydes.

Identificere signalinterferens
1. Sluk anden elektronik i nærheden.

2. Bed patienten om at være rolig.

3. Hvis interferenssymbolet stadig vises på skærmen, 
skal klinikeren kontaktes.
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Identificere lav batterispænding
Batteri OK

Færre bjælker angiver mindre strøm.

Symbol for lav batterispænding

Hvis der monitoreres kontinuerligt, skal batterierne 
udskiftes i løbet af 15 minutter.  Hvis der monitoreres 
for spotundersøgelser, skal batterierne udskiftes 
inden næste brug.

Symbol for kritisk lav batterispænding

Udskift batterierne så hurtigt som muligt.
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Betjene knapper

1. Tænd/sluk: Tryk og hold nede 
for at tænde eller slukke for 
monitoreringssystemet.

2. Slå alarm fra: Tryk ned én  
gang for midlertidigt at slå 
alarmlyden fra.

3. Menu: Tryk ned én gang for at se listen 
over tilgængelige indstillinger.

4. Tilbage: Tryk ned én gang for at 
gå tilbage til den forrige skærm.

5. Op/ned: Tryk ned én gang for at 
bevæge dig op eller ned i menuen eller 
for at øge eller sænke værdien med én. 
Tryk og hold nede for at bevæge dig 
hurtigere gennem menuen eller for 
at øge eller sænke værdien med mere 
end én.

6. OK: Tryk ned én gang for 
at vælge et menupunkt 
eller en værdi. På skærmen 
Monitoreringshistorik kan du 
trykke for at ændre intervallet af 
målinger, der vises, mellem 1, 5, 
100 eller 500.
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Identificere menupunkter
Gem spotmåling giver dig mulighed for at afbilde den 
måling, der vises i øjeblikket.

Lydindstillinger giver dig mulighed for at justere 
volumen for alarmer, pulslyd og tastaturlyd.

Indstillinger for lysstyrke giver dig mulighed for at 
justere skærmens lysstyrke.

Pauseskærm giver dig mulighed for at indstille det 
tidsrum, der går, inden skærmen bliver sort, hvis der ikke 
trykkes på monitoreringssystemets taster.

Monitoreringshistorik giver dig mulighed for at se de 
gemte målinger.
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Gemme spotmåling
1. Tryk på knappen Menu. 

Gem spotmåling (øverste punkt) fremhæves.

2. Tryk på OK for at vælge Gem spotmåling.

3. Meddelelsen "Spotmåling gemt" vises.
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Justere lydstyrke
1. Tryk på knappen Menu.

2. Tryk på pil ned, indtil Lydindstillinger fremhæves.

3. Tryk på OK for at vælge Lydindstillinger.

4. Vælg de lydindstillinger, du vil ændre. 
Alarmvolumen vises som et eksempel på næste 
side.
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Eksempel på Alarmvolumen

Hvis du for eksempel vil ændre alarmvolumenen:

1. Tryk på OK, når Alarmvolumen fremhæves.

2. Tryk på pil op eller pil ned for at vælge en volumen.

3. Tryk på OK for at vælge volumenen.

Bemærk: Du kan også justere Pulsvolumen ved at trykke 
på pil op eller pil ned, mens monitoreringssystemets 
hovedskærm vises.
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Justere lysstyrke
1. Tryk på knappen Menu.

2. Tryk på pil ned, indtil Indstillinger for lysstyrke 
fremhæves.

3. Tryk på OK for at vælge Indstillinger for lysstyrke.

   

   
4. Tryk på pil op eller pil ned for at justere lysstyrken 

efter behov.

5. Tryk på OK for at vælge lysstyrkeindstillingen.
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Indstille Pauseskærm
1. Tryk på knappen Menu.

2. Tryk på pil ned, indtil Pauseskærm fremhæves.

3. Tryk på OK for at vælge Pauseskærm.

4. Vælg mellem to indstillinger:

 • Tryk på pil op for at fremhæve Aldrig, og tryk på 
OK.
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 • Du kan også trykke på OK for at ændre antallet 
af minutters inaktivitet, inden Pauseskærm 
aktiveres.

 - Hvis du vil ændre antallet af minutter, skal du 
trykke på pil op eller pil ned.

 - Tryk på OK for at vælge det antal minutter, 
der angives på displayet.
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Vise monitoreringshistorik
1. Tryk på knappen Menu.

2. Tryk på pil ned, indtil Monitoreringshistorik 
fremhæves.

3. Tryk på OK for at vælge Monitoreringshistorik.

   

   
4. Vælg Vis spotdata eller Vis kontinuerlige data.

5. Tryk på OK.
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6. Når der vises kontinuerlige data, skal du trykke på 
OK igen, hvis du vil justere intervallet for de viste 
målinger til 1, 5, 100 eller 500 datapoint.
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Fortolke statuskoder

Status Beskrivelse

LM Manglende puls, patientbevægelse

LP Manglende puls

CB Kritisk lavt batterispænding

LB Lav batterispænding

SO Sensor fra patient

SD Sensor koblet fra monitoreringssystem

AO Alarmlyd slukket

AS Alarmlyd slået fra

MO Signalinterferens, patientbevægelse

PS Pulssøgning
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Bemærk:
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Klinikeren kan hjælpe dig med at afgøre, hvornår 
sensoren skal udskiftes eller flyttes til en anden 

placering på patienten.  Tjek følgende, når en sensor 
har været anvendt på patienten i en periode:

 • Patientens hud er ved at blive tør, rød eller øm  
under sensoren. Kontakt din kliniker med det 
samme, og skift sensorens placering.

 • Sensorens klæbemiddel sidder ikke særlig godt fast.

 • Sensoren falder let af eller falder af umiddelbart  
efter, at du har sat den fast på patienten.

Eksempler på sensorplacering

    

    

Skift af sensoren5



Support 1.800.635.5267 36 PM10N Vejledning til hjemmebrug

Sensoroplysninger

Nogle sensorer leveres i steril emballage og andre gør 
ikke. Hvis du har spørgsmål om de sensorer, du bruger 
på patienten, skal du kontakte klinikeren.
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Du kan rengøre monitoreringssystemet jævnligt 
for at holde det pænt, og så du nemt kan 

se displayet. Du skal desuden rengøre systemet 
omgående, hvis der spildes væske på det.

Anbefalede rengøringsmaterialer
 • Blød klud

 • Vand fra hanen

 • Isopropylalkohol

 • En vådserviet (spørg klinikeren)
Rengøring af monitoreringssystemet
1. Fjern sensoren fra patienten, sluk for  

monitoreringssystemet, og fjern batterierne  
for at undgå muligt stød.

Rengøring af monitoreringssystemet og sensoren6
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2. Fugt en blød klud i vand fra hanen eller 
isopropylalkohol. Hvis kluden bliver helt 
gennemvædet, skal du starte forfra med en tør klud.

Du kan også bruge en vådserviet, som klinikeren 
har anbefalet.

3. Tør nænsomt alle overfladerne på 
monitoreringssystemet af.

4. Lad monitoreringssystemet tørre.

Rengøre sensoren

1. Hvis sensoren kan genbruges, skal du spørge 
klinikeren, hvordan den skal rengøres.

2. Hvis sensoren er til engangsbrug, skal du 
regelmæssigt kassere den og udskifte den med en ny.

Klinikeren vil vejlede dig i, hvor ofte den skal 
udskiftes.

3. Når du har rengjort en genanvendelig sensor, skal 
du lade den tørre.
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Genopstarte monitoreringssystemet
1. Tænd for monitoreringssystemet. Sørg for, at det 

tændes korrekt.

2. Lyt efter det hørbare bip, der angiver, at lyden 
virker.

3. Se på displayet for at sikre, at det tændes, og at det 
viser SpO2- og pulsfrekvensområderne.

4. Hvis monitoreringssystemet fungerer korrekt, skal 
du sætte sensoren på monitoreringssystemet og på 
patienten.

5. Monitorér patienten som sædvanlig.
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Bemærk:
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Monitoreringssystemet har en smule tilbehør. 
Spørg klinikeren, om du kan bruge tilbehøret.

Forlængerledning
(DEC-4)

Beskyttelsesetui

Tilbehør7
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Taske
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Symbolerne på mærkaterne på 
monitoreringssystemet beskrives i dette kapitel.

Symbol Beskrivelse

Receptpligtig anordning

Brugsanvisningen skal følges

Kina RoHS (direktiv til begrænsning af 
anvendelsen af farlige stoffer)

Korrekt bortskaffelse af affald af elektrisk og 
elektronisk udstyr

Symbol Beskrivelse

Indtrængningsbeskyttelses- (IP) skala: 
Beskyttet mod adgang til farlige dele  
med en finger eller fast genstand større 
end 12,5 mm. Beskyttet mod faldende 
vanddråber med apparatet vippet op til  
15 grader fra normal position.

Type BF anvendt del

UL-klassificeret (testet af Underwriters  
Laboratories til specifikke krav for USA og 
Canada)

CE-mærke – Godkendt til salg og brug i 
Europa

Symboler8
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Symbol Beskrivelse

Repræsentant fra den Europæiske Union

Referencekode (varenummer)

Producent

Serienummer

Fremstillingsdato
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Ordliste

BPM Se Pulsslag i minuttet eller 
pulsfrekvens (HR).

Hjertefrekvens Det antal gange, hjertet 
slår, normalt en værdi i 
minuttet.

Iltmætning 
(saturation)

En måling af den iltprocent, 
der cirkulerer i blodet. 
Iltmætning betegnes også 
%SpO2.

Kliniker En sundhedsfagligt 
uddannet person, 
der hjælper dig med 
monitorering af 
patienten og brugen af 
monitoreringssystemet i 
hjemmet. Denne person 
kan være en læge eller 
sygeplejerske, der 
behandler patienten, eller 
en anden sundhedsfagligt 
uddannet person.



Support 1.800.635.5267 46 PM10N Vejledning til hjemmebrug

Monitoreringssystem Det apparat, der er 
beskrevet i denne 
vejledning til hjemmebrug, 
som bruges til at måle 
en patients SpO2 og 
pulsfrekvens.

Omgivende lys Lyset i området omkring 
patientsensoren. Stærke 
omgivende lyskilder, 
såsom lysstofrør, infrarøde 
varmelamper og direkte 
sollys, kan påvirke en SpO2-
sensors ydeevne.

Plejer Den person, som tilser 
patienten og kontrollerer 
monitoreringssystemets 
målinger samt placeringen 
af sensorer.

Pulsslag i minuttet 
eller pulsfrekvens 
(HR)

Pulsfrekvens. En måling af 
det antal gange hjertet slår 
pr. minut. Pulsfrekvensen 
kaldes også hjertefrekvens, 
slag i minuttet eller BPM.
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Sensor Tilbehør, der bruges til 
at indsamle og sende 
patientoplysninger til 
monitoreringssystemet. 
Den ene ende af sensoren 
placeres på patientens 
finger, tå, øreflip eller 
pande, og den anden 
ende af sensoren kobles til 
monitoreringssystemet.

Sensoren indsamler 
målinger ved at registrere 
patientens pulsfrekvens 
og blodets iltprocent og 
sende disse oplysninger til 
monitoreringssystemet.

Sensorplacering Det sted på patientens 
krop, hvor sensoren 
placeres, som f.eks. en 
finger, panden eller næsen.

SpO2 (%SpO2) En estimering af 
iltmængden i blodet, som 
monitoreringssystemet 
måler.
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Indeks
A
advarsler 7-9
alarm slået fra, symbol 21
alarmer 20-21

B
batterier 12, 22
beskrivelse af 

monitoreringssystem 5

D
dato og tid 18
dele på 

monitoreringssystemet 11
display, 

monitoreringssystem 18

F
fluebensknap (OK) 11, 23
forholdsregler 9-10

H
højde over havet, drift 11
klinikerens rolle 6
luftfugtighed, drift 11

M
menuknap 11, 23
miljømæssige forhold 11

O
OK-knap 11, 23
opsætning 11-16
oxygenmåling (SpO2 %) 18

P
pil ned-knap 11, 23
pil op-knap 11, 23
pilknapper 11, 23
plejerens rolle 5
pulsmåling (BPM) 18

R
returknap 11, 23

S
sensor 14-15, 19, 35-36, 38
sikkerhedsoplysninger 7-10
slå alarm fra-knap 11, 23
SpO2-måling (oxygen) 18

T
temperatur, drift 11
tilbehør 41
tænd eller sluk for 

monitoreringssystemet 
12-13

tænd/sluk-knap 11, 23
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